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№ 142 
 
 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 

 
ВРЕМЕННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ К ЗАКОНАМ И ПОЛОЖЕНИЯМ, ВНЕСЕННЫЕ С ЦЕЛЬЮ 

НАДЕЛЕНИЯ ГУБЕРНАТОРА ПОЛНОМОЧИЯМИ В ВОПРОСАХ ОРГАНИЗАЦИИ 
ДВИЖЕНИЯ ТРАНСПОРТА И ПРИОСТАНОВЛЕНИЯ ДЕЙСТВИЯ ЗАКОНОВ, 

ОПРЕДЕЛЯЮЩИХ ВРЕМЕННЫЕ РАМКИ В ОТНОШЕНИИ ПРОЦЕССОВ И СРОКОВ 
ПОДАЧИ АПЕЛЛЯЦИЙ 

 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что 26 января 2015 года мною издано Исполнительное 

распоряжение № 141 о введении чрезвычайного положения в связи со стихийным бедствием на 
территории округов Бронкс (Bronx), Датчесс (Dutchess), Кингс (Kings), Нассау (Nassau), Нью-Йорк 
(New York), Оранж (Orange), Путнэм (Putnam), Куинс (Queens), Ричмонд (Richmond), Рокленд 
(Rockland), Саффолк (Suffolk), Ольстер (Ulster), Уэстчестер (Westchester) и в прилегающих округах; 

 
ТАКИМ ОБРАЗОМ Я, ЭНДРЮ М. КУОМО (ANDREW M. CUOMO), Губернатор штата 

Нью-Йорк, властью, данной мне Разделом 29-a Статьи 2-B Законодательства, регулирующего 
деятельность исполнительной власти (Executive Law), в части временного приостановления либо 
внесения изменений в действия определенных положений любых законодательных актов, местных 
законов, указов, приказов, норм или правил, в том числе частично, принятых или изданных любым 
органом или структурой, в условиях чрезвычайного положения в связи со стихийным бедствием на 
территории штата, если соблюдение таких положений может предупредить, помешать или отложить 
принятие мер, направленных на противодействие стихии, настоящим я временно приостанавливаю 
действие следующих положений до 2 февраля 2015 г.: 
 

Раздел 24 Законодательства, регулирующего деятельность исполнительной власти (Executive 
Law); разделы 104 и 346 Закона о магистральных шоссейных дорогах (Highway Law); разделы 1602, 
1630, 1640, 1650 и 1660 Транспортного законодательства (Vehicle and Traffic Law); раздел 14(16) 
Закона о транспорте (Transportation Law); разделы 6-602 и 17-1706 Закона о малых населенных 
пунктах (Village Law); раздел 20(32) Общего Закона о муниципалитетах (General City Law); раздел 91 
Закона о городах второй группы (Second Class Cities Law); разделы 19-107(ii) Административного 
кодекса г. Нью-Йорка (New York City Administrative Code); а также раздел 107.1, Глава 21, Кодекса 
норм и правил штата Нью-Йорк (New York Codes, Rules and Regulations), в объемах, необходимых для 
наделения Губернатора правом регулировать объем и движение транспортных средств. 

 
КРОМЕ ЭТОГО, я настоящим временно приостанавливаю действие следующих законов на 

период от даты выдачи Исполнительного распоряжения (Executive Order) до 28 января 2015 г. для лиц 
или представителей лиц, оказавшихся под непосредственным воздействием стихийного бедствия: 

 
Раздел 180.80 Уголовно-процессуального кодекса (Criminal Procedure Law) в части, где он 

ограничивает срок содержания под стражей лиц, обвиняемых в совершении тяжких уголовных 
преступлений, заявления в отношении которых направлены в местный уголовный суд и ждут своего 
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рассмотрения, если период содержания под стражей завершается в период от даты объявления 
чрезвычайного положения в соответствии с Исполнительным распоряжением № 141; 

 
Раздел 201 Гражданско-правового законодательства (Civil Practice Law and Rules) в части, 

запрещающей правовые действия, ограниченный период для совершения которых завершается в 
период от даты объявления чрезвычайного положения в соответствии с Исполнительным 
распоряжением № 141, и в части, ограничивающей право судебных органов продлевать такие сроки в 
независимости от действия положений о сроках выполнении подобных действий в статье 2 
Гражданско-правового законодательства (Civil Practice Law and Rules); 
  

Раздел 5513 Гражданско-правового законодательства (Civil Practice Law and Rules), в части, 
регулирующей продолжительность ограниченного периода, который завершается в период от даты 
объявления чрезвычайного положения в соответствии с Исполнительным распоряжением № 141; 
 

Раздел 25 Закона об апелляционном суде (Court of Claims Act), в части, регулирующей 
ограничение сроков подачи апелляций, в рамках которых ограниченный период подачи апелляций 
завершается в период от даты объявления чрезвычайного положения в соответствии с 
Исполнительным распоряжением № 141; 
  

Раздел 30.10 и 30.30 Уголовного процессуального кодекса (Criminal Procedure Law), в части, 
регулирующей положения о наложении запрета на уголовное преследование в случаях, когда 
продолжительность соответствующего ограниченного периода завершается в период от даты 
объявления чрезвычайного положения в соответствии с Исполнительным распоряжением № 141; 
 

Разделы 460.10, 460.30, 460.50, а также статья 460 Уголовного процессуального кодекса 
(Criminal Procedure Law), в части, регулирующей положения об ограничении сроков подачи 
апелляций, и если соответствующий ограниченный период завершается в период от даты введения 
чрезвычайного положения, объявленного в соответствии с Исполнительным распоряжением № 141; а 
также 
 

Раздел 1113 Закона о семейном суде (Family Court Act), в части, регулирующей ограничение 
сроков подачи апелляций, в рамках которых ограниченный период подачи апелляций завершается в 
период от даты объявления чрезвычайного положения в соответствии с Исполнительным 
распоряжением № 141.  

 
КРОМЕ ТОГО, я настоящим временно приостанавливаю и вношу изменения на период от 

даты издания данного Исполнительного положения (Executive Order) до последующих уведомлений, 
любых законодательных актов, местных законов, указов, приказов, норм или правил, в том числе их 
отдельных норм, предусматривающих установление временных ограничений для регистрации либо 
рассмотрения/реализации какого-либо правового действия, уведомления либо иного процесса или 
судебной процедуры для случаев, в которых суд не имеет полномочий для продления 
соответствующих сроков на свое усмотрение, если соответствующие ограниченные периоды времени 
завершаются в период от даты объявления чрезвычайного положения в соответствии с 
Исполнительным распоряжением № 141. 

 

И З Д А Н О с моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани (Albany) 

сегодня, двадцать шестого января две 

тысячи пятнадцатого года. 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ          

   

 

 Секретарь Губернатора 


